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3ο ΜΕΡΟΣ  
 

ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝΑΣΚΟΠΗΣΗ ΓΕΓΟΝΟΤΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΠΡΩΤΟΥ ΚΑΙ 
ΔΕΥΤΕΡΟΥ EUROGROUP 

 
Μετά την απόρριψη από τη Βουλή των Αντιπροσώπων της απόφασης του 
πρώτου Eurogroup και το αρνητικότατο κλίµα που δηµιουργήθηκε στους κύκλους 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είχα µια σειρά τηλεφωνικών επικοινωνιών µε ξένους 
ηγέτες και τους Επικεφαλής των τριών θεσµικών οργάνων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, επεξηγώντας τις ανησυχίες που οδήγησαν τη Βουλή των 
Αντιπροσώπων στην απόρριψη. 
 
 
Τονίζοντας την ίδια ώρα την ανάγκη να συνδράµω µέσα στο πνεύµα 
αλληλεγγύης ώστε η δανειακή σύµβαση να ολοκληρωθεί το συντοµότερο, µε τις 
ελάχιστες δυνατές συνέπειες για το κράτος, τους κύπριους πολίτες και τους 
καταθέτες. Η στάση των Ευρωπαίων εταίρων µας διακρινόµενη από µια 
δυσπιστία προς τις ειλικρινείς προθέσεις µας, διαφαινόταν άκαµπτη. Στο 
µεσοδιάστηµα η µη λειτουργία των τραπεζών επιβάρυνε δυσβάσταχτα την 
αβεβαιότητα αλλά και διόγκωνε τις δυσµενείς επιπτώσεις στη κυπριακή 
οικονοµία, επιβεβαιώνοντας δυστυχώς τις ανησυχίες που εξέφρασα µετά την 
πρώτη Απόφαση του Eurοgroup. 
 
 
Οι εισαγωγές προϊόντων παρέλυσαν, ενώ τα αποθέµατα προµηθειών 
εξαντλούντο µέρα µε την ηµέρα, µε χιλιάδες επιχειρήσεις να αδυνατούν να 
λειτουργήσουν ενώ πολλές άρχισαν να αναστέλλουν  την επιχειρηµατική τους 
δραστηριότητα. 
 
 
Θα πρέπει να τονίσω ότι το δεκαήµερο που µεσολάβησε µεταξύ πρώτου και 
δεύτερου Eurogroup ήταν µια περίοδος εντατικών διαβουλεύσεων µε τις ηγεσίες 
των πολιτικών δυνάµεων, των κοινωνικών εταίρων, των τραπεζών, ελεγκτικών 
και νοµικών οίκων αλλά και σωρείας θεσµικών οργάνων της πολιτείας.  
 
 
Κοινή προσπάθεια όλων ήταν η αντιµετώπιση των συνεπειών από τη µη 
επίτευξη συµφωνίας όσον αφορά το Πρόγραµµα Στήριξης αλλά και των 
υπαλλακτικών προτάσεων που θα µπορούσε να µας οδηγήσουν σε µια τελική 
συµφωνία µε τους Ευρωπαίους εταίρους µας. 
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Στο πλαίσιο εξεύρεσης εναλλακτικών λύσεων εντάσσεται και η τηλεφωνική 
επικοινωνία µου µε τον Πρόεδρο Πούτιν, στις 19 Μαρτίου, κατά την οποία του 
εξέφρασα την επιθυµία αµέσου µεταβάσεως στη Μόσχα, προκειµένου να 
εξετάσουµε από κοινού, πρώτον την επιµήκυνση του δανείου των 2,5 δις µε 
καλύτερους όρους αλλά και ενδεχόµενη συµµετοχή της Ρωσικής Οµοσπονδίας 
σε ένα Πρόγραµµα Στήριξης της Κύπρου. 
 
 
Ο Πρόεδρος Πούτιν δεν απέρριψε το ενδεχόµενο µιας συναντήσεως αλλά το 
καθόρισε σε ευθετότερο χρόνο όταν θα υπήρχε η κατάλληλη προεργασία µεταξύ 
των συνεργατών µας, ώστε να είχε θετικά αποτελέσµατα. Του ανέφερα ότι εις 
στην Μόσχα ευρίσκοντο ήδη ο Υπουργός Οικονοµικών όσο και ο Υπουργός 
Ενέργειας, µε συγκεκριµένες προτάσεις επί διαφόρων θεµάτων διµερούς 
ενδιαφέροντος. Μου ανέφερε ότι θα έδινε οδηγίες σύστασης ειδικών οµάδων που 
θα διαβουλεύοντο µε τους αντίστοιχους Υπουργούς και υπηρεσιακούς 
παράγοντες που τους εσυνόδευαν. Να σηµειώσω ότι ο Πρόεδρος Πούτιν δεν 
απέκρυψε το ενδιαφέρον της χώρας του να συντηρήσει και να βελτιώσει τις 
σχέσεις του µε τους Ευρωπαίους εταίρους, όπως µου ανέφερε.  
 
 
Να σηµειωθεί ότι κατά την περίοδο παρουσίας των Κυπρίων Υπουργών στη 
Μόσχα, επίσκεψη πραγµατοποιούσε στη Μόσχα και το Κολλέγιο των 
Επιτρόπων, µε Επικεφαλής των Πρόεδρο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, κ. 
Barroso. Λαµβάνοντας υπόψη τα µεγάλα συµφέροντα µιας µεγάλης χώρας όπως 
η Ρωσική Οµοσπονδία αλλά και των δεδηλωµένων θέσεων των Ευρωπαίων 
εταίρων µας έναντι του Προγράµµατος Στήριξης της Κύπρου, δεν έχω αµφιβολία 
ότι η µη θετική κατάληξη των επαφών που είχαν οι Κύπριοι Υπουργοί δεν είναι 
ξένο και µε τα όσα µεσολάβησαν κατά τη διάρκεια του ευρω – ρωσικού διαλόγου. 
 
 
Να σηµειώσω ότι παρά τα όσα ελέχθησαν η Κυπριακή αποστολή ήτο αρκούντος 
προετοιµασµένη µε σωρεία προτάσεων για θέµατα κοινού ενδιαφέροντος που 
για λόγους δηµοσίου συµφέροντος δεν µπορώ να αποκαλύψω.  
 
 
Πρέπει να σηµειωθεί πως προκειµένου να ενισχύσουµε την αξιοπιστία 
ανταπόκρισης στις υποχρεώσεις που θα προέκυπταν από τη δανειακή σύµβαση,  
η Βουλή ενέκρινε οµοφώνος νοµοσχέδιο της Κυβέρνησης που προνοούσε τη 
δηµιουργία Ταµείου Αλληλεγγύης µε σκοπό την εξεύρεση των αναγκαίων πόρων 
που χρειάζοντο για την ανακεφαλαιοποίηση των τραπεζών. Η στενότητα του 
χρόνου δυστυχώς, µεταξύ θεσπίσεως της νοµοθεσίας και της Συνόδου του 
δευτέρου Eurogroup  δεν επέτρεψε τα αναµενόµενα. 
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Προς την ίδια κατεύθυνση, εντατικές ήταν και οι διαβουλεύσεις µε τους 
εκπροσώπους της Τρόικα, οι οποίοι µετά την απόρριψη της πρώτης απόφασης, 
επέµεναν ότι η µόνη δυνατή λύση, µε τα νέα σαφώς δυσµενέστερα δεδοµένα που 
δηµιουργούνταν στην οικονοµία ήταν η διάλυση των δύο συστηµικών τραπεζών 
µέσω της εφαρµογής της λεγόµενης εξυγίανσης τραπεζικών ιδρυµάτων 
(resolution) για την οποία διαδικασία νοµοθετικό πλαίσιο δεν υπήρχε µέχρι τότε, 
αλλά προφανώς ήταν έτοιµο και παρουσιάστηκε εκείνη τη στιγµή ενώπιον της 
κυβέρνησης.  
 
 
Σε αυτή την περίπτωση, θα διασώζονταν µόνο οι ασφαλισµένες καταθέσεις τόσο 
στην Τράπεζα Κύπρου όσο και στην Λαϊκή Τράπεζα, και θα εδηµιουργείτο ένα 
νέο τραπεζικό σύστηµα στο οποίο θα µεταφέρονταν όλα τα δάνεια αλλά µόνο οι 
ασφαλισµένες καταθέσεις και των δύο τραπεζών. Αυτός ήταν ο κίνδυνος που µε 
φορτικό τρόπο τέθηκε ενώπιον µας από την τρόικα και υποστηρίζετο αρχικά και 
από την Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου.  
 
 
Την Πέµπτη 21 Μαρτίου 2013, λίγο µετά το µεσηµέρι, η Κεντρική Τράπεζα 
ενηµέρωσε την κυβέρνηση και τις ηγεσίες των κοµµάτων ότι η Λαϊκή Τράπεζα 
καταρρέει εντός των εποµένων ωρών λόγω οριστικής εξάντλησης της 
ρευστότητας. Προφανώς οι αυτόµατες ταµειακές µηχανές αλλά και πιθανώς 
ηλεκτρονικές συναλλαγές είχαν οδηγήσει στην εξάντληση των ρευστών 
διαθεσίµων. 
 
 
Με αυτά τα δεδοµένα, η Κεντρική Τράπεζα ζήτησε την κατεπείγουσα ψήφιση της 
νοµοθεσίας περί εξυγίανσης για την οποία έχω αναφερθεί προηγουµένως, γιατί 
σε διαφορετική περίπτωση η κατάρρευση θα οδηγούσε αµέσως στην 
κατάρρευση και του υπόλοιπου χρηµατοπιστωτικού συστήµατος της χώρας αλλά 
και του κράτους επειδή θα ενεργοποιείτο η πρόνοια για το Σχέδιο Προστασίας 
των Καταθέσεων. Δόθηκαν δε διαβεβαιώσεις, ότι η διαδικασία εξυγίανσης θα 
διαρκούσε µόνο δύο εικοσιτετράωρα, ενώ τελικά διήρκεσε µήνες.  
 
 
Ήταν µε αυτά τα δεδοµένα, που κατά τη Σύνοδο του δευτέρου Eurogroup έγιναν 
αλλεπάλληλες επαφές µε τον κ. Rompuy, κ. Barroso, κα Lagarde και τους 
Υπουργούς Οικονοµικών των χωρών που υιοθετούσαν τις θέσεις του ΔΝΤ.  
 
 
Η διαπίστωση µου ήταν πως είχε ήδη προαποφασιστεί η νέα µορφή 
αντιµετώπισης των τραπεζικών κρίσεων και πως εκείνο που απεφεύχθη κατά την 
πρώτη Σύνοδο του Eurogroup, ήτο αναπόφευκτο πλέον στην κρίσιµη Σύνοδο της 
25ης Μαρτίου.  
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Ο άµεσος κίνδυνος του κράτους και κατ επέκταση της ολικής κατάρρευσης της 
Οικονοµίας ήτο πλέον εµφανής ενώ οι συνέπειες της µη λειτουργίας των 
τραπεζών επέβαλλαν µια διαπραγµάτευση που θα µείωνε τις οδυνηρότερες 
συνέπειες από την πρόταση της Τρόικας. Ύστερα από σκληρές 
διαπραγµατεύσεις κατά τη διάρκεια γεύµατος εργασίας στην παρουσία του 
Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, του Προέδρου της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, του Προέδρου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, του Προέδρου 
του Eurogroup, του Αντιπροέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και άλλων 
υπηρεσιακών παραγόντων, ελήφθη η τελική απόφαση που οδηγούσε στο 
διαχωρισµό της Λαϊκής Τράπεζας σε «καλή» και «κακή» και στην εξυγίανση της 
Τράπεζας Κύπρου, στην οποία θα µεταφέροντο και τα περιουσιακά στοιχεία της 
«καλής» Λαϊκής. Η Τράπεζα Κύπρου θα συνέχιζε να λειτουργούσε ως Τράπεζα 
και η µεταφορά της καλής Λαϊκής στην Τράπεζα Κύπρου διάσωζε τουλάχιστο 
µέρος των εργασιών της.  
 
 
Θεωρώ περιττό να τονίσω πως δεν αισθάνοµαι καθόλου ευτυχής για τις 
αποφάσεις που εξ αδήριτου ανάγκης αναγκαστήκαµε να αποδεχθούµε. 
Αποφάσεις που δεν ήσαν παρά το προϊόν µιας ασυγγνώστου συµπεριφοράς 
από όσους είχαν την ευθύνη να ενεργήσουν όταν οι συνθήκες το επέβαλλαν, 
όπως φαίνεται και από το χρονικό των εξελίξεων του 1ου Μέρους.  
 
 
Καταλήγοντας θα έλεγα πως την 1η Μαρτίου παρέλαβα µια ωρολογιακή βόµβα 
µε προκαθορισµένο το χρόνο πυροδότησης της και οι ενώπιον µου επιλογές 
ήσαν δυο. Ή την αφήνω να εκραγεί µε καταστροφικές συνέπειες του συνόλου της 
επικράτειας ή προχωρώ σε ελεγχόµενη έκρηξη µε οδυνηρές µεν συνέπειες, αλλά 
µε ανοικτές τις προοπτικές διάσωσης και ανάκαµψης.   
 
 

 

 

 

 

 

	  


